
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8"
-TAN-LEFT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put on
and take off this holster without removing your belt. Constructed of premium
saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022461
Mfr. No.: SPD159
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
UPC: 601299128118

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SPEED PADDLE HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Holster ist speziell für die Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" konzipiert und bietet Ihnen Sicherheit und
Komfort. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster in gutem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Überprüfen Sie, ob der Abzugsbereich abgedeckt ist, bevor Sie das Holster anlegen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie beim An und Ausziehen des Holsters auf Ihre Umgebung, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anlegen des Holsters:

Führen Sie das GürtelLockPaddle in Ihren Gürtel ein.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher sitzt und der Gürtel fest angezogen ist.

Entfernen des Holsters:

Lösen Sie die Spannschraube, um das Holster sicher zu entfernen.
Ziehen Sie das Holster vorsichtig aus dem Gürtel, ohne die Waffe zu berühren.

Verwendung des Holsters:

Ziehen Sie die Waffe schnell und sicher aus dem Holster, wenn dies erforderlich ist.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbereich immer abgedeckt ist, um versehentliche Abfeuerungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht mehr verwendet wird, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Fachhändler, bei
dem Sie das Holster erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zum Produkt bereitzustellen,
um eine schnelle Hilfe zu erhalten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie die oben genannten Richtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie
dazu bei, die sichere Verwendung Ihres SPEED PADDLE HOLSTERS zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihr
Vertrauen in GALCO INTERNATIONAL.
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SPEED PADDLE HOLSTERS SPEED S&amp;W J
FRAME 640 CENT 2 1/8" TANLEFT HAND Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SPEED PADDLE HOLSTER for your Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model to prevent any safety issues.
Always keep your firearm unloaded when inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Store the holster in a safe location away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Open Top Design: The opentop design allows for quick access. However, always ensure that the firearm is
secure before moving.
Covered Trigger Guard: The covered trigger guard provides an added layer of safety. Ensure the trigger
guard is properly engaged to avoid accidental discharge.
Tension Screw Adjustment: Adjust the tension screw according to your preference for firearm retention.
Ensure it is not too loose, which may lead to the firearm falling out, or too tight, which may make it difficult to
draw.
Belt Compatibility: The Speed Paddle fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible for optimal
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle onto your belt without removing it. Ensure it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the tension screw if necessary to achieve a secure fit.

Usage:

Before drawing your firearm, ensure the area is safe and free from obstructions.
Grip the holster firmly while drawing to maintain control.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring the trigger guard is properly secured.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged and no longer usable,
please ensure it is disposed of safely to prevent accidental use.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please consult your retailer or manufacturer. Always ensure you have the necessary support
for your product and any safety inquiries you may have.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SPEED PADDLE
HOLSTER. Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm handling and storage. Thank
you for being a responsible firearm owner.
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Guide de Sécurité pour le Holster SPEED PADDLE
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster SPEED PADDLE GALCO INTERNATIONAL pour votre arme de poing Smith &amp;
Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Ce guide vous fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation
sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant de procéder à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais le holster à portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Ne modifiez pas le holster d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son intégrité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne placez jamais une arme chargée dans le holster sans vous assurer qu'elle est sécurisée.
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Lorsque vous retirez ou mettez le holster, assurezvous que votre arme est en position de sécurité.
Ne tentez pas de retirer le holster tout en portant des vêtements amples qui pourraient interférer avec son
retrait.
Lors de l'utilisation du holster, gardez toujours la gâchette protégée pour éviter les décharges accidentelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster

Placez le holster sur votre ceinture.
Assurezvous que la palette de verrouillage de ceinture est correctement engagée.
Ajustez la tension du holster à l'aide de la vis de réglage pour garantir un maintien sécurisé.

Utilisation du Holster

Pour placer votre arme dans le holster, retirez d'abord le chargeur et vérifiez que l'arme est déchargée.
Insérez l'arme dans le holster en veillant à ce que la gâchette reste protégée.
Pour retirer le holster, déverrouillez la palette de ceinture et retirezle lentement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner à un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à la plateforme de
sécurité de l'UE pour des mises à jour et des informations supplémentaires sur les rappels.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster SPEED
PADDLE GALCO INTERNATIONAL. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja huolehtimaan holsteristasi turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että
tämä tuote on suunniteltu erityisesti Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" mallille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina käytössäsi oikein ja turvallisesti.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti, ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä holsteria lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteessa vaaran tai onnettomuuden.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsterin käyttöä.
Käytä holsteria vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä yritä muuttaa tai muokata holsteria.
Varmista, että holsterin kiinnitys on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Ole varovainen holsteria riisuessasi tai pukeutuessasi; vältä liiallista voimaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että holsteri ei liiku tai heiluu käytön aikana.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että se on tyhjennetty ennen poistoa.
Tarkista holsterin kiinnitys ennen jokaista käyttöä.

Poistamisohjeet
Kun et enää käytä holsteria, säilytä se kuivassa ja turvallisessa paikassa.
Jos holsteri on vaurioitunut, harkitse sen hävittämistä turvallisesti.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien
hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja holsterisi käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On
tärkeää, että saat tarvittavat tiedot ja tuen turvalliseen käyttöön.

Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset ja turvallisuustiedotteet.

Pysy turvassa ja nauti holsterisi käytöstä!


